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ВИСНОВОК

на проект Закону України «Про внесення зміни до Закону України «Про Верховну Раду Автономної Республіки Крим» (щодо назви Верховної Ради Автономної Республіки Крим російською мовою)»

(реєстр. № 6611 від 30.06.2010 р.)

У Головному науково-експертному управлінні розглянуто поданий законопроект, в якому пропонується внести зміни до статті 1 Закону  України «Про Верховну Раду Автономної Республіки Крим», встановивши у ній назву представницького органу автономії російською мовою – «Верховный Совет Автономной Республики Крым». 

У контексті розгляду запропонованої у проекті новели слід зазначити, що згідно із частиною першою статті 10 Основного Закону державною мовою в Україні є українська мова. Конституційний Суд України у пункті 1 резолютивної частини рішення від 14 грудня 1999 року № 10-рп/99 дав офіційне тлумачення названого конституційного припису і, зокрема, зазначив, що «українська мова як державна є обов’язковим засобом спілкування на всій території України при здійсненні повноважень органами державної влади та органами місцевого самоврядування (мова актів, роботи, діловодства, документації тощо)». Разом із цим, «поряд з державною мовою при здійсненні повноважень місцевими органами виконавчої влади, органами Автономної Республіки Крим та органами місцевого самоврядування можуть використовуватись російська та інші мови національних меншин у межах і порядку, що визначаються законами України».    

Системний аналіз вищезазначеного конституційного положення у світлі наведеної правової позиції Конституційного Суду України дає підстави стверджувати, що Основний Закон не передбачає використання російської або інших мов національних меншин українським парламентом під час виконання його законодавчої функції (в тому числі і використання цих мов у текстах законів). Також варто зазначити, що питання перекладу назв органів публічної влади в Україні відповідними мовами об’єктивно не належить до предмету законодавчого регулювання. Відповідне питання повинно вирішуватись за рахунок забезпечення офіційного перекладу нормативно-правових актів, які регулюють правовий статус зазначених органів, вказаними мовами.  

Слід окремо звернути увагу на те, що відсутність встановленої у тексті закону назви представницького органу АРК російською мовою не створює перешкод для використання Верховною Радою АРК російської мови (а відтак і відповідної назви російською мовою) у межах і порядку, що визначаються законами України. Виходячи з цього, сама потреба у внесенні запропонованого проекту на розгляд парламенту викликає обґрунтовані сумніви. Натомість, одним з першочергових завдань законодавця, на наш погляд, має стати комплексне оновлення законодавчого регулювання порядку застосування мов в Україні. Адже, на даний момент законодавство про мови містить суттєві прогалини і в цілому не відповідає сучасному стану суспільних відносин у відповідній сфері.

Узагальнюючий висновок: за результатами розгляду в першому читанні законопроект доцільно відхилити.

Керівник Головного управління                                            В. І. Борденюк

Вик.: К. О. Чайковський 
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